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council
crown government minister parliament prince ( Leh-
mann 2002: 268)
bishop creed disciple hymn
priest deacon martyr relic( Baugh & Cable 2007: 84)
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“Each time we gather to inaugurate
a president we bear witness to the enduring strength of
our Constitution. We affirm the promise of our democ—
racy. We recall that what binds this nation together is

not the colors of our skin or the tenets of our faith or

the origins of our names. What makes us exceptional
— what makes us American — is our allegiance to an

idea articulated in a declaration made more than two

centuries ago. " ( o)

inaugurate ( Latin) affirm ( Middle French) de—
mocracy ( Middle French) tenet ( Latin) faith ( Old
French) origin ( Middle French) allegiance ( Old

French) declaration ( Middle
French) century( Latin) .

articulate ( Latin )
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“withdrawal of Israel armed
forces from territories occupied in the recent conflict”
“ 7 “territories”
“Retrait des forces
armées israéliennes des territoires occupés lors du
récent conflit. ” “des terri—
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Anglo-Saxon words

French loanwords

Latin loanwords

rise mount ascend
ask question; inquire interrogate
fire flame conflagration
fear terror trepidation
holy sacred consecrated
;
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there who still doubts that America is a place where all

“If there is anyone out

things are possible
our founders is alive in our time

the power of our democracy

doubt( Old French) wonder( Old English) ques—

who still wonders if the dream of

who still questions

. . »”
tonight is your answer.

doubt. wonder. question
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tion( Middle French) ,
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der. question

2008
“It” s the answer that led those who’ ve been told for so

long by so many to be cynical and fearful and doubtful

about what we can achieve to put their hands on the arc
of history and bend it once more toward the hope of a

better day. ” “cynical and fearful and doubtful”

cynical ( cynic) : Old French; fearful ( fear) : Old
English; doubtful ( doubt) : Old French.

“to be cynical and fearful and doubtful a—

bout what we can achieve”

«

~

( 2009: 190) .

? 2013
“Through blood drawn by lash
and blood drawn by sword we learned that no union
founded on the principles of liberty and equality could

survive half-slave and halffree. ”



“Through blood drawn by lash and
blood drawn by sword ” N

lash  sword N N

lash sword
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“Through blood
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drawn by lash and blood drawn by sword”
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